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Koska parannamme jatkuvasti tuotteitamme, pidätämme oikeuden tehdä niihin 
muutoksia, jotka perustuvat tuotteiden teknisten ja toiminnallisten ominaisuuksien 
kehittelyyn. 
 

Varoitus: 
Lue huolellisesti nämä asennus- ja käyttöohjeet ennen kuvun asennusta ja 

käyttöä. Näin voit nopeasti tutustua sen toimintaan.
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FI    1 / OHJEITA KÄYTTÄJÄLLE                             
Huom.: 
Nämä käyttöohjeet on säilytettävä laitteen mukana. Jos laite myydään tai  

luovutetaan toiselle henkilölle, on varmistettava että uusi omistaja saa myös 
käyttöohjeet. Tutustu näihin ohjeisiin ennen laitteen asennusta ja käyttöä. Ohjeet 
on laadittu sinun ja muiden turvallisuutta ajatellen. 

 TURVALLISUUSOHJEET 
- Tämä  laite  on  tarkoitettu  vain  
yksityiseen kotitalouskäyttöön.  
- Laitetta saavat käyttää vain aikuiset. On 
varmistettava,  etteivät lapset  koske 
tuuletinta eivätkä le iki sillä. On myös 
varmistettava, etteivät lapset koske 
laitteen ohjauspaneelia.  
- Laite tulee poistaa pakkauksesta heti 
kun se vastaanotetaan ja tarkastaa se. 
Mahdolliset huomautukset tai valitukset 
on merkittävä toimituslistaan, josta 
säilytetään kopio. 
- Laite  on  tarkoitettu  tavalliseen 
kotitalouskäyttöön. Sitä ei saa käyttää 
kaupallisiin tai teoilisuustarkoituksiin, eikä 
muihin sellaisiin tarkoituksiin, johin sitä ei 
ole suunniteltu. 
- Mitään l aitteen ominaisuuksia  ei  saa 
muuttaa tai yrittää muuttaa, sillä se saatt-
aisi vaarantaa turvallisuuttasi.  
- Ainoastaan valtuutetut ammattihenkilöt 
saavat suorittaa korjauksia. 
- Irrota kupu aina sähköverkosta ennen 
sen puhdistamista tai muita huoltotoimen-
piteitä. 
- On huolehdittava huoneen riittävästä 
ilmanvaihdosta, jos kuvun kanssa 
käytetään samanaikaisesti muulla  kuin 
sähköllä toimivien laitteiden  kanssa. 
Tällöin kupu ei ime niiden palokaasuja.  
- Älä koskaan liekitä ruokia kuvun alla. 
Jos l iesituuletinta käytetään kaasulieden 
yläpuolella, on huolehdittava siitä, että 
liekin päälla on aina keittoastia 
(liesituuletin voi vahingoittua liekkien 
aiheuttamasta kuumuudesta). 

 
- Älä jätä paistumassa olevaa ruokaa 
ilman valvontaa. 
Ylikuumentunueet öljyt ja rasvat voivat 
syttyä palamaan. 
- Noudata suositeltuja puhdistusaikavälejä
 ja vaihda suodatin ohjeiden mukaisesti.
 Rasvojen kerääntyminen voi aiheuttaa
 palovaaran. 
- Kupua ei saa koskaan käyttää 
polttoaineineilla (puu, hiili, ym.) toimivan 
laitteen yläpuolella. 
- Älä koskaan käytä liesituulettimen 
puhdistukseen höyry- tai paineilmatoimisia
 laitteita (sähköturvallisuusmääräykset).
 
- Koska parannamme jatkuvasti 
tuotteitamme, pidätämme oikeuden 
muuttaa niiden teknisiä, toiminnallisia tai 
esteettisiä ominaisuuksia, tekemällä 
muutoksia, jotka perustuvat tuotteiden 
teknisten ominaisuuksien kehittelyyn. 
- Laitteen viitetietojen löytämiseksi, lue 
ohjeet asiakaspalvelua käsittelevältä 
sivulta. 
(Sivulla on myös selitetty, mistä nämä 
tiedot löytyvät laitteessa). 
- Tämä laite ei sovi henkilöiden käyttöön 
(lapset mukaan lukien), jotka ovat 
fyysisesti tai psyykkisesti siihen 
kykenemättömiä, tai joilla ei ole käyttöön 
tarvittavaa kokemusta tai taitoa, ellei 
mukana ole heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö, tai heille on etukäteen 
opetettu laitteen käyttöä koskevat tiedot. 
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Huone on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta käytetään yhtäaikaisesti kaasulla 

tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa. 

Huom: 

Jos keittiön lämmitykseen käytetään poistoilmahormiin liitettyä laitetta 

(esim.takka), täytyy kuvun “kierrätys” versio olla asennettuna. Älä käytä kupua 

ilman metallisia suodattimia.  
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 YMPÄRISTÖNSUOJELU 
- Tämän laitteen pakkausmateriaali voidaan kierrättää. Osallistu kierrättämiseen ja 
ympäristönsuojeluun jättämällä materiaali asianmukaisiin jäteastioihin. 
- Myos laitteessa on paljon kierrätettävää materiaalia. Tämä kuva tuotteessa merkitsee, 
että s itä e i saa hävittää t avallisen t alousjätteen mukana. Näin valmistajan j ärjestämä 

laitteen kierrätys tapahtuu parhaalla mahdollisella tavalla, EU:n sähko- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy 
kunnastasi tai vähittäismyyjältäsi tietoja sinua lähimpänä sijaitsevasta ker-
äyspisteestä. 
- Kiitämme sinua ympäristönsuojeluun osallistumisesta. 
 
 

Varoitus 
Asennuksen saa suoritta ainoastaan ammattitaitoinen asentaja ja tehtävään 

koulutettu teknikko. 
  
Varoitus 
Poista suojakalvo suodatinpatruunasta ennen käyttöä. 



103 
 

1 / OHJEITA KÄYTTÄJÄLLE                            FI 
 

 LAITTEEN KUVAUS 
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- Laitteen pistotulppa tulee irrottaa pistorasiasta aina korjaus- tai huoltotoimenpiteitä 
suoritettaessa. 
- Varmista, että  kuvun sisällä olevan arvokilven jännitemerkintä  vastaa  paikallista 
verkkojännitettä. 
- Mikäli asuntosi sähköjärjestelmään tarvitaan muutoksia laitteen paikalleenasettamisen 
vuoksi, ota yhteys ammattitaitoiseen sähköasentajaan. 
- Jos kupua käytetään hormiin poistavana, laitetta ei saa liittää polttoöljyllä toimivien 

laitteiden savuhormiin (lämmitin, kamina, jne.) tai ohjattuun mekaaniseen 

ilmanvaihtojärjestelmään.  

- Poistoilmaa ei saa missään tapauksessa johtaa vinttiin. 
- Kupu tulee asentaa vähintään 70 cm sähkö- kaasu- tai seka- liesitason yläpuolelle. 
 

 KÄYTTÖ HORMIIN POISTAVANA 
Ulkoisella poistolla (Kuva 1) 
Kupu voidaan yhdistää joko       emaloituun, 
alumiiniseen, j oustavaan t ai tulenkestävästä 
materiaalista    valmistettuun poistoputkeen,  
minimihalkaisija Ø mm.  Jos poistoputkesi 
halkaisija on alle125mm, täytyy sinun 
käyttää kierrätysversiota.  
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 KIERRÄTYSMUOTO 
Jos ulkoista poistoa ei ole (Kuva 2) 
Kaikkia laitteitamme voidaan käyttää 
kierrätysmuodossa. 
Tässä tapauksessa täytyy käyttää 
aktiivihiilisuodatinta, joka sitoo hajut (katso 
Kappale 4: Hiilisuodattimen vaihtaminen.)  
 

 
 
 
 
 
 

Kuva 1 

Kuva 2
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 SÄHKÖLIITÄNNÄT  
Asennus- ja   huoltotoimenpiteiden aikana 
tulee laite i rrottaa sähköverkosta; sulakkeet 
tulee poiskytkeä tai poistaa.  
Sähköliitännät suoritetaan ennen laitteen 
paikalleenasettamista.  
Varmista, että: 
- sähköliitännässä on riittävä jännite; 
- sähköjohdot ovat moitteettomassa kunnossa; 
- johtojen läpimitta on   a sennusmääräysten 
mukainen. 

 
Emme vastaa mistään 

onnettimuuksista, jotka on aiheuttanut 
puuttuva, viallinen tai sopimaton maajohto. 
Asennussulakkeen tulee olla 10 tai 16A. 
Mikäli sähköjohto on viallinen, on 
käännyttävä asiakaspalvelun puoleen 
vaarojen välttämiseksi. 

 
Varoitus 
Tämän laitteen mukana toimitetaan H 

05 VVF sähköjohto, jossa on kolme 0.75 
mm2 liitintä (nolla, vaihe ja maadoitus). Se 
on kytkettävä päävirtalähteeseen (jonka 
tulee olla 220-240V yksivaiheinen vaihtovirta)
CEI 60083 standardisoidulla pistorasialla,
johon tulee olla pääsy asennuksen 
 jälkeen. 

 

 
Varoitus 
Mikäli asuntosi sähköjärjestelmään 

tarvitaan muutoksia laitteen 
paikalleenasettamisen vuoksi, ota yhteys 
ammattitaitoiseen sähköasentajaan 

Varoitus 
Mikäli kuvun toiminta on viallinen, 

irrota laite sähköverkosta tai poista 
sähköpistorasiaa vastaava sulake.
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 LIESITUULETTIMEN ASENNUS 
 

Varoitus 
Kupu on asennettava tilojen 

ilmastointia koskevien sovellettavien 
sääntöjen mukaisesti. Erityisesti on 
muistettava, ettei poistoilmaa saa koskaan 
johtaa kaasulla tai muilla polttoöljyjillä 
toimivien laitteiden savuhormiin. Uusia 
hormeja saa käyttää vasta sen jälkeen, kun 
asiantunteva ammattilainen on ne 
hyväksynyt. 

 
Keittotason ja kuvun alimman osan välinen 
minimietäisyys on oltava vähintään 70 cm.Tätä 
vaatimusta on noudatettava. 
 
Seinään kiinnitys: 
- Piirrä pystyviiva s einään k eittotason 
keskiosan kohdalle. 
- Merkitse seinään kolmen porattavan reiän  
paikat kuvun  ripustuskoukun mukaan, 
suositeltavia etäisyyksiä noudattaen. 
- Poraa kolme 8 mm reikää sopivaan kohtaan ja 
laita seinätulpat paikoilleen (kohta A Kuva 1). 
- Ennen kuvun kiinnittämistä, asenna 
takaiskuventtiili  moottorin poistoaukon 
kohdalle. 
- Kiinnitä kuvun kiinnitystuki, varmistaen että se 
on täysin linjattuna. (kohta A  Kuva 1) 
- Kiinnitä poistovaippa (ei sisälly toimitukseen) 
moottorin poistoaukkoon, estämättä 
takaiskuventtiilin liikettä. 
- Aseta ja kiinnitä kuvun runko tukeen tähän 
tarkoitetuilla ruuveilla.  

Kuva 2

Vaippa (ei sisälly toimitukseen) 

Kuva 1
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 TUULETUSRUNGON ASENNUS 
• Poistoilma 
- Arvioi lopullinen korkeus putken U-kannattimen 
kiinnitykselle (kohta B Kuva 1) 
- Merkitse kahden reiän paikat sen mukaisesti 
- Poraa 8 mm  reiät ja kiinnitä tukikannatin, 
varmistaen että se on samanmukainen kuvun 
kanssa (kohta B Kuva 1) 
- Kiinnitä litteä kannatin alemman putken taakse. 
(kohta C Kuva 4). 
- Aseta lasi ohjaimille. Työnnä lasi sisään ja 
kiinnitä se neljällä kumitiivisteisellä ruuvilla (lasin 
suoja).Kiristä ruuveja hieman. 
- Kiinnitä kaksi putkea kupuun. 
- Liitä vaippa ulkoiseen ilmanpoistoon. 
- Tee sähköliitännät kupuun kaapelin avulla. 
- Nosta ylempi putki kattoon ja kiinnitä se 
kannattimeen ruuvien avulla. 
 
 
 
 

Kuva 3 
Kuva 4 
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• Kiertoilma 
- Arvioi lopullinen korkeus putken U-kannattimen 
kiinnitykselle (kohta B Kuva 1). 
- Merkitse kahden reiän paikat. 
- Poraa 8 m m reiät ja kiinnitä tukikannatin, 
varmistaen että se on samanmukainen kuvun 
kanssa (kohta B Kuva 1). 
- Kiinnitä litteä kannatin alemman putken taakse 
(kohta C Kuva 4).  
- Aseta lasi ohjaimille. Työnnä lasi sisään ja 
kiinnitä se neljällä ruuvilla. 
- Kiinnitä laipan asetin suojalevylle (Kuva 8). 
- Liitä laippa (ei kuulu varusteisiin) suojalevyyn 
(Kuva 8). 
- Kiinnitä putki kahdesta kohdasta kupuun. 
- Kiinnitä suojalevy (Kuva 8) ylempään putkeen 
tuuletusaukkojen kohdalla (Kuva 6) 
- Tee sähköliitännät kupuun kaapelin avulla. 
- Nosta ylempi putki kattoon ja kiinnitä se 
kannattimeen kahden ruuvin avulla (Kuva 7). 
 

 
 

Vinkki  
Suosittelemme laitteen optimaalista käyttöä varten, kuvun kiinnitystä 

hormiin, jonka halkaisija on 150 mm (ei toimiteta laitteen mukana). Minimoi hormin 
kulmat, taitot ja pituudet. Mikäli kupua käytetään poistoilmamenetelmällä, tulee 
taata riittävä ilmanvaihto, jotta huonetilaan ei synny alipainetta. 

 
Varoitus 
Älä käytä työkaluja kuvun suojakalvon poistamiseen. 

Kuva 8

Kuva 6 

Kuva 7

Kuva 4Kuva 3
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 LIESITUULETTIMEN KÄYTTÖ 
Ohjauspaneelin käyttö. 
a. Paina “Low” painiketta. Kytkimen sisäinen 

merkkivalo syttyy, moottori toimii alhaisella 
nopeudella. Paina uudelleen painiketta ja 
moottori pysähtyy. 

 
b. Paina “Mid” painiketta. Kytkimen  sisäinen 

merkkivalo syttyy, moottori  toimii 
keskinopeudella. Paina uudelleen painiketta 
ja moottori pysähtyy.  

c. Paina “High” painiketta. Kytkimen sisäinen 
merkkivalo syttyy, moottori toimii suurella 
nopeudella. Paina uudelleen painiketta ja 
moottori pysähtyy. 

d. Paina “Light”  painiketta.  Molemmat   valot 
syttyvät. Paina uudelleen painiketta ja valot 
sammuvat. 

 
 

Low Mid High Light
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Varoitus 

Irrota kupu aina sähköverkosta ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitä. 
Laitteen säännöllinen huolto takaa sen oikean toiminnan ja pitkän käyttöiän. 

 
Varoitus 
Laitteen ja suodattimien puhdistusta koskevien ohjeiden laiminlyöminen 

saattaa aiheuttaa tulipalon. Noudata tarkoin huolto-ohjeita. 
 

 SUODATTIMIEN PUHDISTUS 
Suodattimet tulee puhdistaa noin 30 
käyttötunnin välein, tai ainakin kerran kuussa. 
Nämä suodattimet voidaan puhdistaa 
pystyasennossa astianpesukoneessa.  
Käytä harjaa, kuumaa vettä ja mietoa 
pesuainetta. Huuhtele ja kuivaa ne hyvin, 
ennen kuin asetat ne takaisin kupuun. 

 Suodatinpatruunan avaaminen 
- Käännä suodatinpatruunan kahvaa. 
- Kallista suodatinpatruunaa alaspäin. 
 

 HIILISUODATTIMEN VAIHTAMINEN 
(lisävaruste)  

Kiinni 

Auki 

Vaihda noin 120 käyttötunnin jälkeen. 
- Poista suodatinpatruunat. 
- Käännä hiilisuodatinta sen poistamiseksi. 
-Toista toimenpide päinvastaisessa 
järjestyksessä uuden suodattimen 
paikalleenasettamiseksi. 
- Laita suodatinpatruunat takaisin 

 
 



4 / LAITTEEN HUOLTO JA PUHDISTUS 

111 
 

4 / LAITTEEN HUOLTO JA PUHDISTUS                   FI 
 

 ULKOPINTOJEN PUHDISTUS 
 

Puhdista kuvun ulkopinta saippuavedellä, mutta älä koskaan käytä hankaavia  voiteita, 
syövyttäviä puhdistusaineita, hankaavia sieniä tai harjoja. Pyyhi pehmeällä ja kostealla 
liinalla. 

 
 

 LAMPUN VAIHTO 
 
Varoitus  
Ennen minkäänlaisia toimenpiteitä, täytyy kupu irrottaa sähköverkosta, joko 

irrottamalla pistotulppa pistorasiasta tai pääkatkaisimen avulla. 
 

Malli, jossa on halogeenilamppu 
- Irrota lampunsuojus 
- Vaihda halogeenilamppu. 
- Laita suojus takaisin toistamalla nämä toimenpiteet päinvastaisessa järjestyksessä. 
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Varoitus 
Ennen minkäänlaisia toimenpiteitä, täytyy kupu irrottaa sähköverkosta, joko 

irrottamalla pistotulppa pistorasiasta tai pääkatkaisimen avulla 
 LAITTEEN HUOLTO 

HUOLTO TOIMENPITEET KÄYTETTÄVÄT TUOTTEET 
VÄLINEET 

Yläpinta ja 
varusteet 

Älä koskaan käytä metallisia 
hankaussieniä, hankaavia 
tuotteita tai kovin jäykkiä 
harjoja. 

Käytä rungon ja lampun 
suojuksen puhdistamiseen 
ainoastaan myynnissä 
olevia kotitalouksien 
puhdistustuotteita veteen 
laimennettuina. Huuhtele 
puhtaalla vedellä ja kuivaa 
pehmeällä liinalla. 

Suodatinpatruuna 

Tämä suodatin imee 
rasvahöyryt ja pölyn. Tämä 
komponentti on merkittävä 
tekijä kuvun tehokkuuden 
takaamisessa. 
Käytä sitkeisiin tahroihin 
hankaamatonta voidetta ja 
huuhtele puhtaalla vedellä. 

Käytä myynnissä olevaa 
kotitalouksien 
puhdistustuotetta. Huuhdo 
hyvin ja kuivaa. Nämä 
suodattimet voidaan pestä 
pystyasennossa 
astianpesukoneessa. (Älä 
anna niiden joutua 
kosketuksiin likaisten 
astioiden tai 
hopeaesineiden kanssa). 

Aktiivihiilisuodatin 

Tämä suodatin sitoo hajut ja 
se tulee vaihtaa vähintään 
kerran vuodessa, 
käyttötiheydestä riippuen. 
Suodattimet tilataan 
jälleenmyyjältä (ilmoittamalla 
kuvun sisäpuolella olevassa 
tunnistelaatassa olevat 
tiedot) Pidä muistissa 
suodattimen 
vaihtopäivämäärä. 

 

 
Suosittelemme Clearit puhdistustuotteita laitteen suojaamiseksi. 

Ammattitaitoista 
kokemusta 
yksilölliseen  
4 / LAITTEEN palveluun  
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Clearit tarjoaa sinulle tehokkaita tuotteita ja ratkaisuja, jotka on suunniteltu 
kotitaloustarvikkeiden ja keittiön päivittäiseen huoltoon. 
Voit ostaa niitä jälleenmyyjältäsi, muiden tarvikkeiden ja kulutustuotteiden lisäksi. 
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HÄIRIÖ SUORITETTAVAT TOIMENPITEET 

Tuuletin ei toimi... 
Varmista, että: 
 Virta ei ole pois päältä. 
 Nopeus on valittu. 

Tuuletin ei toimi tehokkaasti... 

Varmista, että: 
 Moottorin valittu nopeus on riittävä 

haihdutettavan käryn ja höyryjen 
määrään nähden. 

 Keittiön ilmanvaihto on riittävä 
raittiin ilman saamiseksi. 

 Hiilisuodatin ei ole kulunut (kupu 
suodatinversiona). 

Tuuletin on pysähtynyt. 

Varmista, että: 
 Virta ei ole pois päältä. 
 Yksinapainen katkaisin ei ole 

aktivoitunut. 
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Laitteen kaikki huoltotoimenpiteet suorittaa: 
- jälleenmyyjä, 
- tai joku muu valmistajan valtuuttama ammattitaitoinen mekaanikko. Ottaessasi yhteyttä, 
ilmoita   kaikki laitteeseen liittyvät   tiedot (malli, tyyppi ja sarjanumero). Nämä  tiedot 
löytyvät valmistajan kyltistä, joka on kiinnitetty laitteeseen.  
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Som en del av vår forpliktelse til stadig å forbedre produktene våre, forbeholder vi oss 
retten til å  gjøre endringer i dem basert på fremskritt i  tekniske og funksjonelle 
egenskaper og utseende.  
 
 
 

Advarsel: 
Før du installerer og bruker apparatet, vennligst les nøye denne guiden for 
installasjon og bruk, for å raskt gjøre deg kjent med apparatet. 
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 NO   1 / MERKNADER FOR BRUKEREN                     
 
 

Advarsel: 
Oppbevar denne bruksanvisningen ved komfyren. Hvis apparatet noen gang blir 
solgt eller overført til en annen person, sørg for at den nye eieren får med  
bruksanvisningen. Gjør deg kjent med disse anvisningene før du monterer og 
bruker apparatet. Anvisningene ble skrevet for din og andres sikkerhet.  

  
 SIKKERHETSANBEFALINGER 

- Dette apparatet er utviklet for bruk av 
privatpersoner i deres hjem. 
- Dette apparatet skal brukes av voksne. 
Pass på at barn ikke berører det, og at de 
ikke behandler det som et leketøy. Pass 
på at de ikke berører maskinens kontroll-
panel. 
- Når du mottar apparatet, pakk ut eller få 
det pakket  ut    umiddelbart. Foreta en  
generell inspeksjon. Noter eventuelle 
bekymringer  eller problemer på levering-
sslippen og sørg for å beholde en 
kopi av denne.  
- Apparatet er  beregnet for      standard 
husholdningsbruk. Det må ikke brukes til 
kommersielle eller industrielle formål eller 
til andre formål enn det er ment for. 
- Ikke endre el ler forsøke å endre noen 
av egenskapene til   denne     maskinen. 
Dette kan være farlig for din sikkerhet. 
- Reparasjoner må kun utføres av en 
godkjent spesialist. 
- Fjern al ltid dekselet før du rengjør det   
eller utfører annet vedlikeholdsarbeid. 
 
- Sørg for tilstrekkelig ventilasjon i 
rommet ved samtidig bruk av  viften    og  
andre apparater drevet av en annen 
energikilde enn elektrisitet. Dette forhindrer
 at viften kommer i kontakt med 
forbrenningsgasser.  
- Du bør aldri flambere retter under viften 
eller bruke gassbluss under viften uten å 
ha kjeler eller stekepanner på dem 
(flammer sugd opp i viften kan skade 
apparatet).  
 

 
- Ved steking mat under apparatet må du 
til enhver  tid   overvåke   forberedelsene 
nøye. 
Oljer og fett kan ved meget høye 
temperaturer ta fyr. 
- Respekter den anbefalte hyppigheten 
for rengjøring og erstatning av filteret. 
Opphopning av fett kan forårsake brann. 
- Viften bør aldri brukes over en ovn med 
brennbart drivstoff (tre, kull, osv.). 
- Bruk aldri damp- eller høytrykksenheter 
for å rengjøre apparatet (krav for elektrisk 
 sikkerhet).  
- For å stadig forbedre våre produkter, 
forbeholder vi oss retten til å  endre  
tekniske, funksjonelle eller estetiske 
egenskaper ved apparatet, gjøre 
eventuelle endringer i  dets funksjoner 
hvis det  anses som nødvendig eller 
ønskelig i henhold til tekniske fremskritt. 
- For å enkelt finne referansen for 
enheten din, an befaler vi at  du noterer 
deg denne informasjonen på siden for 
"etterkjøps-service". 
(Denne siden forklarer deg også hvor du 
finner denne informasjonen på apparatet  
ditt.) 
- Dette apparatet er ikke ment for bruk av  
personer ( inkludert barn) med r eduserte 
fysiske eller sensoriske evner, eller 
personer uten erfaring eller kunnskap,  
 
med mindre det  br ukes ved hjelp av  en 
person som er  ansvarlig      for deres 
sikkerhet, eller under oppsyn. 
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(komfyr, for eksempel) skal "resirkulerings"-versjonen av viftedekket  installeres. 
Bruk ikke hetten uten metallfiltre. 
Tilstrekkelig v entilasjon bør være i  rommet når hetten brukes samtidig     som 
apparater drevet av gass eller annet brennbart drivstoff.  

 

I forbindelse med kjøkken oppvarmet av en enhet som er koblet til en skorstein 

Advarsel: 

1 / MERKNADER FOR BRUKEREN                     NO 
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NO      1 / MERKNADER FOR BRUKEREN                     
 

 MILJØMESSIG BESKYTTELSE 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

Advarsel 
Installasjon skal kun utføres av installatører og kvalifiserte teknikere.  

 
 
 
 
Advarsel 

Fjern den beskyttende filmen fra filteret før bruk.  
 

- Dette apparatets emballasje er resirkulerbar. Hjelp til å resirkulere det og beskytte 
miljøet ved å kaste det i kommunale avfallsdunker til dette formålet. 
- Apparatet inneholder også en stor mengde resirkulerbart materiale. Det er merket med 
denne etiketten for å indikere at de brukte apparatene ikke skal blandes med annet 
avfall. På denne måten vil gjenvinning av apparatet arrangert av fabrikanten gjøres 
under best mulige forhold, i samsvar med EU-direktiv 2002/96/EF om avfall fra elektrisk 
og elektronisk utstyr. Kontakt rådhuset eller forhandleren for  innsamlingspunkt for 
brukte apparater nærmest ditt hjem. 
- Vi takker du gjør din del for å beskytte miljøet. 

 



 

121 
 

1 / MERKNADER FOR BRUKEREN                     NO 
 

 BESKRIVELSE AV DITT APPARAT 
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 NO     2 / INSTALLERING AV DITT APPARAT                 
 
- Apparatet må være koblet fra under installasjonen eller når eventuelle reparasjoner 
eller vedlikehold blir utført. 
-Kontroller at  kretsens spenning tilsvarer spenningen notert på identifikasjonsplaten 
plassertinne i hetten. 
- Hvis den  elektriske installasjonen i  din bolig krever noen endringer for å koble opp 
apparatet, påkaller en elektriker. 
- Hvis hetten brukes i  evakueringsmodus, ikke koble apparatet til en eksoskanal for 
forbrenningsgass ( kjele, pipe, osv.) eller til et KMV ( kontrollert mekanisk ventilasjon)
-system. 
- Under ingen omstendigheter bør eksoskanalen tømmes inn i loftet. 
- Monter hetten på trygg avstand på minst 70 c m fra en elektrisk, gassdrevet eller 
kombinert kokeplate.  
 
 

 BRUKE EKAVIKUERINGSMODUS 

 (figur 1) 
Hvis du har en stikkontakt på utsiden  

Din hette kan kobles til dette uttaket ved hjelp 
av et avtrekk (minimum diameter Ø mm som 
er em aljert, i aluminium, fleksibel eller laget 
av brennbart materiale). Hvis pipen er mindre 
enn 125mm i diameter, må du bruke 
gjenvinningsmodus.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 BRUKE GJENVINNINGSMODUS  

Alle våre apparater kan brukes i 
gjenvinningsmodus.  

Hvis du  i kke har en stikkontakt på  ut siden 
(figur 2) 

I dette tilfellet bør du legge til et aktivt kullfilter 
som vil holde på lukt. (Se kapittel 4: skifte 
kullfilter.)  
  
 

 
 
 

 

figur  

figur 2 



 

123 
 

2 / INSTALLERING AV DITT APPARAT                   NO 
 

 ELEKTRISKE TILKOBLINGER 
Under installasjon og vedlikehold må 
apparatet være koblet fra strømnettet. 
Sikringene skal være avskåret eller fjernet. 
De elektriske tilkoblingene gjøres før 
apparatet er installert i boligen. 
Se til at: 
- den elektriske installasjonen har tilstrekkelig 
spenning; 
- de elektriske ledninger er i god stand; 
- diameteren på ledningene samsvarer med 
kravene til installasjon.  
 

 
Advarsel 

Dette apparatet leveres med en H 05 VVF strømledning som har tre 0,75 mm2 
ledere (nøytral, fase og jord). Den må være koblet til strømnettet (som bør være en 
220-240 V  en fase-strøm) vi a en  C EI 60083 standardisert ko ntakt so m skal være 
tilgjengelig etter installasjonen, i tråd med retningslinjene for installering. 
 
Vi kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle ulykker som følge av en 
ikke-eksisterende, defekt  eller feil  jordledning. Sikringen  f or  installasjonen  må 
være 10 eller   16A . Hvis  strømkabelen   er  skadet,   ringe   avdeling for 
ettersalgs-service for å unngå fare.  

 
 
 
Advarsel 

Hvis den elektriske installasjonen på 
din bolig krever noen endringer for å 
koble opp apparatet, påkall en 
elektriker. 

 
 
 
Advarsel 

Hvis hetten viser noen feil, koble fra 
apparatet eller fjern  som svar er til  
stikkontakten hvor apparatet er  
plugget i.  
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NO   2 / INSTALLERING AV APPARATET                       
 

 MONTERING AV HETTEN 
 

 
 

 
Advarsel 
Hetten må være installert i samsvar med 
alle gjeldende bestemmelser om ventilasjon 
av lokaler. I Frankrike er denne forskriften  
beskrevet i DTU 61.1 fra CSTB. Spesielt bør 
den evakuerte luften aldri være en kanal 
som brukes til å fjerne røyk fra apparater 
som bruker gass eller andre brennbare 
drivstoff. Ubrukte kanaler kan bare brukes 
etter godkjenning fra kompetent spesialist. 
 
Minste avstand mellom kokeoverflaten og den 
laveste delen av viftehetten må være minst 70 
cm. Hvis installasjonsinstruksjonene for 
kokeoverflaten under viftedekket angir  en  
avstand på  mer enn 7 0 cm, må dette kravet 
respekteres.  
 

- Marker en vertikal linje på veggen 
sentrert på kokeoverflatens topp. 
- Marker på veggen de tre hullene som 
skal bores, ved hjelp av medfølgende 
opphengskroken for viftehetten, og 
observer den anbefalte avstanden. 
- Bor tre 8 mm diameter hull i en egnet 
posisjon og  sett inn pluggene (del A  
figur 1.). 
- Før montering av viftehetten, monter 
ikke-tilbakeslagsventilen på motoruttaket
 
- Sikre hettens støtte, slik at det er helt i 
vater. (del A figur 1) 
- Fest den utvidende evakueringshylsen
(ikke inkludert) til motoruttaket uten å
 hindre bevegelse for ikke-tilbakeslags-
ventilen. 
- Monter og sikre hettens hoveddel på 
denne støtten med skruene som følger 
med til dette formålet.  

Montering til veggen: 

figur 2 

Utvidbart hylsen (medfølger ikke) 

figur 1
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2 / INSTALLERING AV DITT APPARAT                  NO 
 

 MONTERING AV VENTILASJONSSJAKT 
• Utendørs evakuering 
− Beregn endelig høyde for festing av  
rørstøttet U-brakett (del B figur 1.) 
- Mark de to hullene i henholdsmessig. 
- Bor hull på 8 mm i  diameter og sikre 
kanalstøttede braketten, slik at det  er  festet 
på samme akse som hetten (del B figur 1.) 
- Fest den flate braketten bak  den nedre 
kanalen. (del C figur 4). 
- Plasser glasset på skinnene. Skyv glasset inn 
og fest det med 4  skruer med gummipakning 
(glassikkerhet). Trekk til skruene litt. 
- Fest de to kanalene til viftedekket. 
- Koble ermet til luftuttaket på utsiden. 
- Koble den elektriske tilkoblingen til hetten ved 
bruk av hovedkabelen. 
- Løft den øvre kanalen opp til taket og fest den 
til braketten med skruene. 
 

figur 3 

figur 4 
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NO    2 / INSTALLERING AV DITT APPARAT                    
  
• Resirkulering  
- Beregn endelige høyde for innfesting av  
rørstøttet U-brakett (del B figur 1.).  
- Marker de to hullene.  
- Bore hull med 8 mm i diameter og sikre 
kanalens støttebrakett, slik at  det  er  festet på 
samme akse som hetten (del B figur 1.).  
-Fest den flate braketten bak den nedre kanalen. 
(del C figur 4). 
- Plasser glasset på skinnene. Skyv glasset 
inn og fest det med 4 skruer. 
-Monter ermeadapteren på deflektoren (figur 
8).  
-Koble utvidelseshylsen (ikke inkludert) til 
deflektoren (figur 8). 
- Monter de to delene av røret på dekselet. 
- Monter deflektoren (figur 8) inn i den øvre 
kanalen ved ventilasjonsinntakene (figur 6) 
- Koble den elektriske tilkoblingen til hetten ved 
bruk av hovedkabelen. 
- Løft den øvre kanalen opp til taket og fest den 
til braketten med to skruer (figur 7).  
 

 
 

 

figur 8 

figur  figur 3 

figur  

figur 6 



127 
 

evakuering, bør du sikre en tilstrekke-  
 lig tilførsel av frisk luft for å 
unngå trykk mangel i rommet. 

 
Advarsel 
Bruk ikke verktøy for å fjerne sikkerhetsfilmen på hetten. 

 

 

 

2 / INSTALLERING AV DITT APPARAT                  NO 
 

Tips 
For optimal bruk av apparatet ditt, 
anbefaler vi at du kobler dekselet til 
en 150 mm-diameter røykkanal 
(leveres     ikke      med  apparatet). 
Reduser antall vinkler, bøyer og 
lengden på røykkanalen. I tilfelle at 
dekselet blir    brukt  med  utendørs 
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 NO   3 / BRUK AV APPARATET                             
 

 BRUK AV AVTREKKSVIFTEN 
Slik bruker du kontrollpanelet. 
a. Trykk på knappen " Lav", og når  den indre 
indikatorlampen på bryteren starter å lyse,  
kjører motoren på lav hastighet. Trykk på 
knappen igjen for å stoppe motoren. 
b. Trykk på knappen " Mid", og når  den indre 
indikatorlampen på bryteren starter å lyse, 
kjører motoren på middels hastighet. Trykk på 
knappen igjen for å stoppe motoren. 
c. Trykk på knappen "Høy", og når den indre 
indikatorlampen på bryteren starter å lyse, 
kjører m otoren på  hø y ha stighet. Trykk på  
knappen igjen for å stoppe motoren. 
d. Trykk på knappen "Lys" for å skru på lyset 
Trykk på knappen igjen for å skru av lyset. 
 

Lav Mid Høy Lys 
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4 / VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING AV APPARATET     NO 
 
Advarsel 
 

Koble alltid hetten fra før rengjøring eller annet vedlikeholdsarbeid. Regelmessig 
vedlikehold av  apparatet er en  garanti for riktig funksjon, god ytelse og 
holdbarhet. 

 
Advarsel 
 

Å ikke respektere retningslinjene for rengjøring av apparatet og filtre kan 
forårsake brann. Vennligst følg nøye den anbefalingene for vedlikehold.  

 
 RENGJØRING AV FILTERPATRONER 

De m å r engjøres et ter ca. 30  t imers bruk el ler 
minst en gang i  måneden. Disse f iltrene k an 
rengjøres i vertikal posisjon i oppvaskmaskinen. 
Bruk en børste, varmt vann og mild såpe. Skyll 
og tørk dem grundig før de settes t ilbake i  
dekselet. 
 

 Demontering av filterpatronen  
- Snu det innebygde filterhåndtaket. 
- Vipp filteret ned.  
 
 

 BYTTE AV KARBONFILTERET 
(valgfritt)  
Bytt det etter ca. 120 timers bruk. 
- Ta ut filterpatronen. 
- Vri kullfilteret for å fjerne det. 
- Gjør operasjonen i  motsatt rekkefølge for å  
sette inn et nytt filter. 
- Sett filterpatronen tilbake. 
 
 
 
 

Lukke 

Åpne 
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RENGJØRING AV DE YTRE VERFLATENE 
For å rengjøre utsiden av dekselet, bruk såpevann, men bruk aldri slipende kremer, 
etsende vaskemidler, skrubbesvamper eller børster. Tørk av med en myk, fuktig klut.  

 
 BYTTE LYSPÆREN 

 
 
Advarsel 

Før du utfører noen handlinger, må strømmen til apparatet slås av, enten ved å 
trekke ut kontakten eller ved hjelp av av/på-bryteren.  

 
 

Modell med halogenpære 
- Fjern belysningsdekselet. 
- Skift ut halogenpæren. 
- Erstatt lyspæren ved å gjenta disse trinnene i omvendt rekkefølge. 
 
 
 
 

 NO   4 / VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING AV APPARATET  
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4 / VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING AV APPARATET    NO 
 

Advarsel 
 

Før du utfører noen handlinger, må strømmen til apparatet slås av, enten ved å 
trekke ut kontakten eller ved hjelp av av/på-bryteren.  

 
 

 VEDLIKEHOLD AV APPARATET 

VEDLIKEHOLD  HVA EN SKAL GJØRE PRODUKTER/TILBEØR 
SOM SKAL BRUKES 

Toppoverflate og 
tilbehør 

Bruk aldri skurepulver, 
slipende produkter eller 
overdrevent stive børster.  
 

For å rense hoveddelen og 
belysningsområdet, bør du 
kun bruke kommersielle 
rengjøringsprodukter 
fortynnet i vann og skylle 
med rent vann, samt tørke 
med en myk klut.  
 

Filterpatron 

Dette filteret samler fettdamp 
og støv. Denne komponenten 
spiller en viktig rolle for å 
sikre viftens effektiviteten. 
Ved vanskelige flekker, bruk 
en ikke-slipende krem, og 
skyll med rent vann.  
 

Bruk et kommersielt 
rengjøringsprodukter, og 
skyll skyll rikelig og la 
tørke. Disse filtrene kan 
rengjøres i vertikal 
posisjon i 
oppvaskmaskinen. (Ikke la 
dem komme i kontakt med 
skittent servise eller 
bestikk.) 
 

Karbonfilter  

Dette filteret fanger lukt og 
må skiftes minst en gang i 
året, avhengig av din bruk. 
Du bør bestille disse filtrene 
fra din forhandler (oppgi 
referansenummeret som 
vises på 
identifikasjonsplaten 
plassert på innsiden av 
dekselet) og merk datoen 
filteret ble byttet. 
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Profesjonell ekspertise 
for enkeltpersoner 
 

Clearit t ilbyr profesjonelle produkter og l øsninger for det daglige vedlikeholdet av dine 
hvitevarer og kjøkken. 
De selges hos din vanlige forhandler, sammen med et komplett utvalg av tilbehør og 
forbruksprodukter. 
 

 

For å bevare apparatet, anbefaler vi at du bruker Clearit rengjøringsmidler. 

 

 NO   4 / VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING AV APPARATET  
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5 / FEILSØKING                                       NO 
 

SYMPTOMER LØSNINGER 

Viften virker ikke... 
Sørg for at: 
 Strømmen ikke er skrudd av. 
 En hastighet er valgt. 

Viften fungerer ikke effektivt... 

Sørg for at: 
 Den valgte viftehastigheten er 

tilstrekkelig for mengden av røyk og 
damp.  

 Kjøkkenet er tilstrekkelig ventilert 
for å tillate friskt luftinntak.  

 Kullfilteret er ikke slitt (viften 
opererer i resirkuleringsmodus).  

Viften har stoppet å virke. 
Se til at: 
 Den ikke er skrudd av. 
 Stoppmekanismen ikke er aktivert. 
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 NO    6 / ETTERSALGS-SVERVICE                            
 
Ethvert vedlikehold på apparatet bør foretas av: 
- enten din forhandler, 
- eller en annen kvalifisert mekaniker som er en autorisert agent for apparatets merke. 
Når du gjør en avtale, oppgi full referanse til ditt apparat (modell, type og serienummer). 
Denne informasjonen vises på produsentens navneskilt festet på utstyret. 
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SE   135 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Som en del i vårt arbete att hela tiden förbättra våra produkter så vill vi meddela att vi 
förbehåller oss rätten att göra ändringar baserade på tekniska framsteg och ändra 
funktion och utseende utan föregående information.  
 

Varning: 
Innan du installerar och använder din apparat bör du läsa igenom 

informationen i denna manual noggrant. Detta gör att du kan bekanta dig med 
apparaten innan du använder den. 
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SE   1 / INFORMATION TILL ANVÄNDAREN                   
Observera: 
Förvara den här manualen väl för framtida bruk. Om du säljer apparaten 

eller för den vidare till tredje person så ska du se till så att manualen medföljer. 
Vänligen läs igenom informationen nedan innan du p åbörjar installationen och 
innan du börjar använda apparaten. Detta för din och andras säkerhet. 

 SÄKERHETSINFORMATION 
- Den här a pparaten har  utvecklats  för 
hushållsbruk av privatpersoner.  
- Den här apparaten ska användas av  
vuxna. Se till att barn inte vidrör 
apparaten och att de inte leker med den. 
Se t ill att de inte kommer åt  apparatens 
kontrollpanel.  
- Då du mottager apparaten ska du först 
packa upp den. Inspektera alla delar. 
Notera eventuella invändningar på 
leveranskvittot och se till att du får en 
kopia av det.  
- Din apparat är tillverkad för normal 
hushållsanvändning. Använd den inte 
kommersiellt eller v id industriproduktion. 
Du kan inte använda den för något annat 
än det som den är tillverkad för.  
- Gör inte änd ringar och f örsök inte att 
ställa om de grundläggande funktionerna 
på apparaten. Detta är farligt och det 
finns risk för personskada.  
- Reparationer får bara utföras av 
auktoriserad personal.  
- Dra alltid ur  kontakten till spiskåpan 
innan du utför rengöring och underhåll.  
- Se till att ventilationen i  rummet 
fungerar bra i det fall att du samtidigt ska 
köra spiskåpan och  andra elektriska 
apparater som har en strömtillförsel som 
är annan än elektricitet. Detta för att 
undvika att fläkten suger in avgaser. 
- Du bör aldrig flambera rätter under 
spiskåpan eller ha öppna gaslågor under 
kåpan utan ett ordentligt skyddslock 
(flammorna kan sugas upp i kåpan och 
skada apparaten). 

 
- Då du steker mat under kåpan måste du 
hela tiden övervaka tillagningen.  
Olja och fett som uppnår väldigt höga 
temperaturer kan självantända.  
- Respektera det rekommenderade 
rengöringsschemat   och schemat   för 
utbyte av filter. Om fett samlas på samma 
plats kan detta orsaka eldsvåda.  
- Kåpan ska aldrig   användas över en 
eldad ugn (trä, kol, etc).  
- Använd aldrig ånga eller 
högtrycksredskap för att rengöra 
apparaten (detta på grund av elektronikens
 säkerhetskrav).  
- Som en del i  vårt arbete att hela t iden 
förbättra våra produkter vad gäller teknik, 
funktioner och utseende så förbehåller vi 
oss rätten att göra ändringar och 
förbättringar som är  nödvändiga för att 
göra produkten ännu bättre.  
- För   att       enkelt      kunna     hitta 
referensinformation    för   din   apparat 
rekommenderar vi att noterar dessa data 
på sidan för “Service, support och 
kundrelationer.  
(Den här  sidan förklarar också vart på  
apparaten du hittar informationen.)  
- Den här  apparaten ska inte användas 
av personer (även barn) med reducerad 
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, ej 
heller av personer som saknar erfarenhet 
och medvetenhet kring elektriska 
apparater, om detta inte sker under 
övervakning och    efter         noggranna 
instruktioner av  någon som är ansvarig 
för deras säkerhet. 

 
Observera: 
I de fall där ett kök värms upp av en apparat som är ansluten till en skorsten 

( t ex en kamin) så ska “återvinning” versionen av kåpan installeras. Använd inte 
kåpan utan metallfilter.  

Bra ventilation måste finnas i rummet då kåpan används samtidigt som 
maskiner/apparater som drivs av bensin/gas eller liknande bränslen. 
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1 / INFORMATION TILL ANVÄNDAREN                  SE 
 

 MILJÖSKYDD 
- Den här  apparatens förpackningsmaterial kan återvinnas. Gör detta för att skydda 
miljön genom  att lämna materialet på den återvinningscentral som anvisas av din 
kommun.  
- Din apparat innehåller också mycket material som kan återvinnas. Detta är märkt med 
en etikett som indikerar att elektroniskt avfall inte bör blandas med vanligt hushållsavfall. 

På detta sätt kan apparaten till stora delar återvinnas av din tillverkare 
under bästa möjliga förhållanden enligt det Europeiska direktivet 
2002/96/EC förande elektriskt avfall och elektronisk utrustning. Vänd dig 
till din återförsäljare för information om vart du kan lämna apparaten för 
återvinning.   
- Vi tackar dig för att du gör din del i att skydda miljön.  
 

 
Varning 
Installationen bör bara utföras av kvalificerade tekniker eller annan 

kompetent personal.  
 
Varning 
Ta bort det skyddande plasthöljet från patronfiltret innan första användning.  
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SE   1 / INFORMATION TILL ANVÄNDAREN                   
 

 BESKRIVNING AV APPARATEN 
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2 / INSTALLERA DIN APAPRAT                         SE 
 
- Apparaten måste vara frånkopplad från elnätet då du utför underhåll eller eventuella 
reparationer.  
- Se till att elnätet i  ditt hem motsvarar de specifikationer som finns angivna på 
identifikationsplattan på insidan av kåpan.  
- Om den elektriska installationen i ditt hem kräver ändringar för att sätta upp din apparat 
bör du ta hjälp av en professionell elektriker. 
- Om kåpan används i  utsugningsläge ska du inte ansluta apparaten t ill systemet där 
förbränningsgas leds ut (t ex från din vedpanna, skorsten, etc) eller till ett CMV system 
(kontrollerat mekaniskt ventilationssystem).  
- Du ska inte under några som helst omständigheter låta utsläppen gå direkt upp på 
vinden.  
- Installera kåpan på ett säkert avstånd på minst 70cm från elektriska, eller gasdrivna 
kokplatser.   
 

 ANVÄND UTSUGNINGSLÄGET 
Om du har ett utlopp till utomhusmiljö (bild. 1) 
Din kåpa kan anslutas till det  här  systemet 
med hjälp av en rökkanal (minsta diameter Ø 
mm som är emaljerad, i aluminium, f lexible 
eller är tillverkad av oantändligt material). Om 
din rökkanal är mindre än 125mm i diameter 
så måste du använda återvinningsläget.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ANVÄND ÅTERVINNINGSLÄGET 
Om du inte har  ett utlopp till utomhusmiljö 
(bild. 2) 
Alla våra apparater kan köras i 
återvinningsläget.  
I detta fall ska du sätta i ett aktivt kolfilter som 
håller ute dåliga lukter. (Se kapitel 4: att byta 
kolfilter.)  
 

 
 
 
 

 

Bild  

Bild. 2 
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SE   2 / INSTALLERA DIN APPARAT                           
 

 ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR  
Vid installation och underhåll så måste 
apparaten vara frånsluten från elnätet. 
Säkringar måste slås av eller tas ur.  
Elektriska anslutningar ska göras innan 
apparaten installeras i sitt ytterhölje.  
Se till att: 
- den elektriska installationen har tillräckligt 
hög spänning;  
- att de elektriska kablarna är i gott skick;  
- att  diametermåtten  på   kablarna 
överensstämmer med installationskraven.  
 

Varning 
Den här apparaten levereras med en 

H 05 VVF strömkabel som har tre 0.75 mm2 
konduktorer ( neutral, fas och jordad). 
Kabeln måste anslutas till ett väg guttag 
(med 220-240 V enkelfas elstandard) via ett 
CEI 60083 standarduttag som ska gå lätt 
att komma åt efter installation, allt i  
enlighet med instruktionerna för 
installation.   

 
Vi kan  inte hållas ansvariga för  

 olyckor som orsakas av en icke-existerande,  
 defekt eller felaktig jordad ledning. 
Säkringen måste vara antingen 10
eller 16A. Om strömkabeln är 
skadad bör du vända dig till ett 
servicecenter för att undvika skaderisk.  

 
Varning 
Om elektriska installationer i ditt 

hem kräver att du gör ändringar för att 
sätta upp din apparat bör du vända dig till 
en professionell elektriker.   

 
Varning 
Om kåpan inte fungerar som den ska, 

dra ur kontakten från uttaget och ta ur 
säkringen för apparaten i ditt säkringsskåp. 
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2 / INSTALLERA DIN APPARAT                          SE 
 

 SÄTT IHOP SPISKÅPAN 
 

Varning 
Kåpan måste installeras i  enlighet 

med alla gällande regler för ventilation där 
kåpan ska användas. I Frankrike beskrivs 
dessa regler i DTU 61.1, utgiven av CSTB. 
Var särskilt noga med att utsugen luft 
aldrig bör ledas till ett system som används 
för att suga ut rök från apparater som drivs 
av bensin, gas eller liknande bränslen. Icke 
använda system kan bara användas efter 
att detta fått grönt l jus från en kompetent 
specialist.   

 
Det minsta avståndet mellan kokytan och 
kåpan lägsta del måste vara 70 cm. Om 
manualen för spisen under kåpan anger ett 
större avstånd än 70 cm så måste dessa krav 
respekteras oavsett omständigheter.  
 
Fixera kåpan vid väggen: 
- Dra en vertikal linje på väggen, centrerad
 över kokplatsen.   
- Markera tre hål på väggen som måste borras. 
Använd de medföljande upphängningskrokarna 
och var noga med de angivna anstånden.  
- Borra de tre hålen med en diameter på 8 mm 
på en lämplig plats på väggen och sätt i  
pluggarna (del A, bild 1).  
- Innan du fäster kåpan ska du montera 
backventilen på motorutsuget.  
- Säkra kåpans upphängningsenhet och se till 
så att den sitter helt plant (del A, bild 1.)  
- Fixera den förlängningsbara utsugsslangen 
(medföljer ej) till motorutsuget utan att 
begränsa rörligheten på backventilen.  
- Fäst och säkra höljet på kåpan på stöden med 
skruvarna med medföljer för detta syfte.  

Bild. 2

Stödhållare tänjbar (icke fourni) 

Bild. 1
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SE    2 / INSTALLERA DIN APPARAT                          
 

 SÄTTA IHOP VENTILATIONSTRUMMAN 
• Utsug till utomhusmiljö 
- Beräkna den definitiva höjden för att fixera 
kanalkonsolens U-fäste (del B, bild 1).   
- Markera de två hålen enligt angivelserna.   
- Borra hål med 8 mm diameter och se till så att 
de är  f ixerade på stödfästet längs samma axel 
som kåpan (del B, bild 1).  
- Fixera den plana konsolen bakom den lägre 
kanalen (del C, bild 4).  
- Placera glaset på  guidelisterna. Låt  glaset 
glida fast och fäst det med 4 skruvar med 
gummitätning (glassäker). Dra åt  skruvarna lite 
mer.   
- Fixera de två kanalerna till kåpan.   
- Anslut hylsan till luftuttaget till utomhusmiljö. 
- Gör den elektriska anslutningen till kåpan med 
den medföljande strömkabeln.  
- Lyft upp den övre kanalen och f ixera den  vid 
fästet med skruvarna.  
 
 
 
 

Bild. 3 

Bild. 4

Bild . 5
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2 / INSTALLERA DIN APPARAT                         SE 
  
• Återvinning 
- Beräkna den def initiva hö jden för att fixera 
kanalkonsolens U-fäste (del B, bild 1).   
- Markera de två hålen enligt angivelserna.   
- Borra hål med 8 mm diameter och se till så att 
de är  f ixerade på stödfästet längs samma axel 
som kåpan (del B, bild 1).  
- Fixera den plana konsolen bakom den lägre 
kanalen (del C, bild 4).  
- Placera glaset på  guidelisterna. Låt  glaset 
glida fast och fäst med 4 skruvar.  
- Fäst med hylsadaptern på s pridarplattan (Bild 
8).   
- Anslut den förlängbara hylsan (medföljer ej) till 
spridarplattan (Bild 8).  
- Anslut de två delarna av kanalen till kåpan.  
- Fäst spridarplattan (Bild. 8) in i den övre 
kanalen via ventilationsintagen (Bild 6).  
- Gör den elektriska anslutningen till kåpan med 
den medföljande strömkabeln.  
- Lyft upp de n övre kanalen t ill taket och f ixera 
den vid fästet med hjälp av de två skruvarna 
(Bild 7).  
 

 
 

Tips  
För optimal prestanda för din apparat rekommenderar vi att du ansluter din 

kåpa till en 150 mm-diameter rökkanal (medföljer inte i förpackningen). Minimera 
antalet vinklar och böjar och längden på rökkanalen. I det fall att kåpan ska köras 
med ett utsug till utomhusmiljö ska du se till att inflödet av frisk luft är tillräckligt 
för att undvika tryckfall i rummet.  

 
Varning  Använd inte verktyg för att ta bort plastskyddet på kåpan. 

Bild. 7 

Bild . 4 Bild. 3 

Bild. 8 

Bild. 6 
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SE     3 / ANVÄND DIN APPARAT                           
 

 ATT ANVÄNDA DIN SPISKÅPA 
Hur du använder kontrollpanelen. 

a. Tryck först på “låg” knappen så kommer 
indikatorlampan att       börja  lysa     och 
fläktmotorn bör jar köras på låg has tighet. 
Tryck på knappen igen så stannar motorn.  

 
b. Tryck på “mellan” knappen så    kommer 

indikatorlampan att börja lysa och 
fläktmotorn börjar köras på mediumhastighet. 
Tryck på knappen igen så stannar motorn.  

c.  Tryck på    “hög”   knappen   så       kommer 
indikatorlampan att börja lysa och 
fläktmotorn börjar köras på hög hastighet. 
Tryck på knappen igen så stannar motorn. 

d. Tryck på “lampa” knappen så börjar kåpan att 
lysas upp. Tryck på knappen igen för att slå 
av lamporna.  

 
 

Låg    Mellan  Hög Lampa 
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4 / RENGÖRING OCH UNDERHÅLL AV DIN APPARAT    SE 
 

 
Varning 
Dra al ltid ur kontakten f rån eluttaget innan du rengör kåpan eller påbörjar 

underhåll. Regelbundet underhåll av apparaten är en garanti för att den ska 
fungera som den ska, god prestanda och lång livslängd.  

 
Varning 
Om du inte följer instruktionerna vid rengöring och underhåll så kan detta 

orsaka eldsvåda. Var väldigt noga med  att följa rekommendationerna för 
underhåll.  

 
 RENGÖR FILTERPATRONERNA 

Dessa måste rengöras efter cirka 30 t immars 
användning  eller minst  en gång i  månaden. 
Dessa filter kan rengöras i diskmaskin, låt dem 
stå vertikalt.  
Använd en borst, hett vatten och ett milt 
rengöringsmedel. Skölj och torka  av  ordentligt 
innan du sätter tillbaka dem i kåpan.  
 

 Plocka isär filterpatronerna 
- Vrid handtaget på den inbyggda filterpatronen.   
- Luta filterpatronen nedåt.   
 

 BYTA UT KOLFILTREN (valfritt)  
Byt ut dessa efter cirka 120 timmars 
användning.  
- Ta ur kolfiltren.  
- Vrid kolfiltret för att ta ur det.  
- Gör om proceduren baklänges för att sätta 
tillbaka ett nytt filter.  
- Sätt tillbaka filterpatronerna.  

 
 

Stäng 

Öppna
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SE  4 / RENGÖRING OCH UNDERHÅLL FÖR DIN APPARAT    
 

 RENGÖR YTTERHÖLJET 
 

För att rengöra utsidan av kåpan ska du använda såpavatten. Använd aldrig starka eller 
slipande r engöringsmedel, skrubborstar eller l iknande. Torka av  med en  mjuk,  fuktig 
trasa.  

 
 

 BYT UT GLÖDLAMPAN 
 
Varning 
Innan du börjar denna process ska du f örst se till at t kåpan är  avslagen, 

antingen genom att dra ur kontakten eller genom att använda reglaget för att slå 
av säkringen.  

 
Modell med halogenlampa  
- Ta bort belysningsporten.  
- Byt ut halogenlampan.  
- Byt ut halogenlampan genom att genoföra processen i omvänd ordning.  
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4 / RENGÖRING OCH UNDERHÅLL FÖR DIN APPARAT   SE 
 

Varning 
Innan underhåll påbörjas måste elanslutningen till kåpan brytas, antingen 

genom att dra ur kontakten eller genom att slå av säkringen i säkringsskåpet.  
 

 UNDERHÅLL AV DIN APPARAT 

UNDERHÅLL ATT GÖRA PRODUKTER/TILLBEHÖR 
SOM BEHÖVS 

Ytterhölje och 
tillbehör 

Använd aldrig stålull eller 
liknande produkter, ej heller 
skrubborstar och sådant 
som kan skada ytan.  

För att rengöra hölje och 
belysningsporten ska du 
använda vanligt diskmedel 
utblandat i vatten. Skölj av 
och torka ordentligt med en 
mjuk, fuktig trasa.  

Filterpatroner 

Detta filter gör att fett och 
damm samlas på vissa 
platser. Filtret spelar också 
en viktig roll för att 
apparaten ska fungera som 
den ska.  
Om tuffa fläckar har uppstått 
så ska du använda ett milt 
fläckmedel och sedan skölja 
rent med vatten.  

Använd ett vanligt medel 
för hushållsbruk och skölj 
av och torka ordentligt. 
Dessa filter kan rengöras i 
vertikalt läge i en 
diskmaskin. (Låt dem inte 
komma i kontakt med 
smutsig disk och annat.) 

Aktiverat kolfilter 

Det här filtret fångar 
obehagliga lukter och måste 
bytas ut minst en gång per år 
beroende på hur mycket 
kåpan används. Du kan 
beställa nya filter från din 
återförsäljare (du behöver 
nämna referensnumret på 
identifikationsplattan) och 
notera det datum och den tid 
som filtret byttes ut.  

 

 
För bästa resultat rekommenderar vi att du använder rengöringsprodukter från Clearit.  
            Professionell expertis 

med fokus på di 
Clearit erbjuder   dig professionella  produkter och lösningar framtagna f ör  dagligt 
underhåll av hushållsapparater och köksprodukter.   
Produkterna finns till salu hos din vanliga återförsäljare tillsammans med ett komplett 
sortiment tillbehör och andra lämpliga produkter. 
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SE    5 / FELSÖKNING                                       
 

PROBLEM LÖSNING 

Kåpan fungerar inte... 
Se till att: 
 Strömtillförseln är påslagen. 
 Ett hastighetsläge har valts. 

Kåpan fungerar inte särskilt bra... 

Se till att: 
 Den valda fläkthastigheten är 

tillräcklig för det os som uppstår vid 
matlagningen.  

 Köket har bra ventilation så att 
tillräckligt med frisk luft kommer in.  

 Kolfiltret inte är slutet (om kåpan kör 
i återvinningsläge).  

Kåpan fungerar inte längre. 

Se till att: 
 Strömförsörjningen inte har brutits. 
 Att enspoliga avslagningsenheten 

inte har aktiverats.  
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6 / SERVICE OCH SUPPORT                            SE 
 
Allt underhåll på din apparat ska utföras av:  
- din återförsäljare, 
- eller en annan kvalificerad mekaniker som är auktoriserad för underhåll av apparaten. 
Då du bo kar in et t möte, ange hela referensnumret för din ut rustning (modell, t yp och 
serienummer). Den här informationen finns på tillverkarens platta som är fäst på 
utrustningen.  
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GR  1151 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Στα πλαίσια της δέσμευσης μας για τη διαρκή βελτίωση των προϊόντων μας, διατηρούμε 
το δικαίωμα να προβούμε σε αλλαγές με βάση τις τεχνολογικές εξελίξεις των τεχνικών και 
λειτουργικών χαρακτηριστικών καθώς και της εμφάνισης των προϊόντων.  
 

Προειδοποίηση: 
Πριν εγκαταστήσετε και λειτουργήσετε τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά το 

παρόν Εγχειρίδιο Εγκατάστασης και Χρήσης για να εξοικειωθείτε με τη λειτουργία 
της συσκ
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GR   1 / ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ                        
 

Προσοχή: 
Φυλάξτε αυτό τον οδηγό χρήσης μαζί με τη συσκευή. Εάν η συσκευή 

πουληθεί ή μεταβιβαστεί σε άλλο άτομο, σιγουρευτείτε ότι ο νέος ιδιοκτήτης θα 
λάβει τον οδηγό χρήσης. Σας παρακαλούμε να διαβάσετε και να κατανοήσετε τις 
παρούσες συστάσεις πριν εγκαταστήσετε και λειτουργήσετε τη συσκευή. 
Γράφτηκαν για τη δικιά σας και την ασφάλεια των άλλων. 

 ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
- Η παρούσα συσκευή σχεδιάστηκε για 
ιδιωτική οικιακή χρήση.  
- Η παρούσα συσκευή πρέπει να 
λειτουργείται από ενήλικες. Σιγουρευτείτε 
ότι δεν αγγίζεται από παιδιά και ότι δεν 
χρησιμοποιείται σα παιχνίδι. 
Σιγουρευτείτε ότι τα παιδιά δεν αγγίζουν 
τον πίνακα ελέγχου της συσκευής.   
- Όταν λάβετε τη συσκευή, βγάλτε τη από 
τη συσκευασία της ή ζητήστε να 
αποσυσκευαστεί αμέσως. Κάντε ένα 
γενικό έλεγχο. Εάν έχετε επιφυλάξεις ή 
προβληματίζεστε σημειώστε το στο 
δελτίο παραλαβής και κρατήστε 
αντίγραφο του. 
- Η συσκευή σας προορίζεται για τυπική 
οικιακή χρήση. Μην τη χρησιμοποιείτε για 
εμπορικούς ή βιομηχανικούς σκοπούς ή 
για άλλο σκοπό για τον οποίο δεν 
σχεδιάστηκε. 
- Μην τροποποιήσετε ή επιχειρήσετε να 
τροποποιήσετε τα χαρακτηριστικά αυτής 
της συσκευής. Είναι επικίνδυνο για την 
ασφάλεια σας. 
- Οι επισκευές πρέπει να γίνονται μόνο 
από εξουσιοδοτημένο ειδικό. 
- Βγάζετε τον απορροφητήρα πάντα από 
την πρίζα πριν τον καθαρίσετε ή 
εκτελέσετε άλλη εργασία συντήρησης. 
- Εξασφαλίστε επαρκή εξαερισμό στο 
χώρο στην περίπτωση που γίνεται 
ταυτόχρονη χρήση του απορροφητήρα 
και άλλων συσκευών που 
τροφοδοτούνται από πηγή ενέργειας που 
δεν είναι ηλεκτρικό ρεύμα. Με αυτό τον 
τρόπο αποφεύγεται η εισροή των 
αναφλέξιμων αερίων στον 
απορροφητήρα.  
- Δεν πρέπει ποτέ να ετοιμάζετε πιάτα με 
φωτιά (flambé) καθώς και να λειτουργείτε 
εστίες υγραερίου κάτω από τον 

απορροφητήρα χωρίς προστατευτικά 
καπάκια (η αναρρόφηση της φλόγας από 
τον απορροφητήρα μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στη συσκευή). 
- Όταν τηγανίζετε φαγητό κάτω από τη 
συσκευή, πρέπει να παρακολουθείτε 
διαρκώς την προετοιμασία του. 
Τα έλαια και τα λίπη σε υψηλή 
θερμοκρασία μπορεί να αρπάξουν φωτιά. 
- Τηρήστε την προτεινόμενη συχνότητα 
καθαρισμού και αλλαγής του φίλτρου. Η 
συσσώρευση μάζας λίπους μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.  
- Ο απορροφητήρας δεν πρέπει ποτέ να 
χρησιμοποιείται πάνω από φούρνο με 
αναφλέξιμα καύσιμα (ξύλο, άνθρακας, 
κτλ). 
- Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ατμό ή 
συσκευές υψηλής πίεσης για να 
καθαρίσετε τη συσκευής σας 
(επιβάλλεται για λόγους ηλεκτρικής 
ασφαλείας). 
- Με γνώμονα τη διαρκή βελτίωση των 
προϊόντων μας, διατηρούμε το δικαίωμα 
να τροποποιήσουμε τα τεχνικά, 
λειτουργικά, ή αισθητικά χαρακτηριστικά 
τους, προβαίνοντας σε οποιεσδήποτε 
αλλαγές κριθούν απαραίτητες ή 
επιθυμητές εν’ όψει των τεχνολογικών 
εξελίξεων.  
- Προκειμένου να εντοπίσετε εύκολα τις 
σχετικές πληροφορίες που διακρίνουν τη 
συσκευής σας, σας προτείνουμε να τις 
σημειώσετε στη σελίδα “Τμήμα 
Πελατειακής Σχέσης και Υποστήριξης 
μετά την πώληση”. 
(Η συγκεκριμένη σελίδα σας εξηγεί πώς 
να βρείτε τις εν λόγω πληροφορίες στη 
συσκευή σας.) 
- Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται 
για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων και των παιδιών) 
με περιορισμένη φυσική, αισθητηριακή, ή 
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διανοητική ικανότητα, ή άτομα που δεν 
έχουν την εμπειρία ή την αντίληψη, εκτός 
και αν τη χρησιμοποιούν με τη βοήθεια 
ατόμου που φέρει την ευθύνη για την 

ασφάλεια τους, ή υπό επίβλεψη και αφού 
τους έχουν δοθεί πρωτίστως οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της. 

 
Προσοχή: 
Στην περίπτωση που η κουζίνα θερμαίνεται από συσκευή που είναι 

συνδεδεμένη σε καπνοδόχο (ένα φούρνο για παράδειγμα) πρέπει να γίνει 
εγκατάσταση της έκδοσης “recycling-ανακύκλωσης" του απορροφητήρα. Μη 
χρησιμοποιείτε τον απορροφητήρα χωρίς μεταλλικά φίλτρα. 

Πρέπει να παρέχεται επαρκής εξαερισμός στο χώρο όταν ο απορροφητήρας 
χρησιμοποιείται ταυτόχρονα με συσκευές που χρησιμοποιούν υγραέριο ή άλλο 
αναφλέξιμο καύσιμο. 

1 / ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ                        GR 
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 ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 
- Το υλικό της συσκευασίας της παρούσας συσκευής είναι ανακυκλώσιμο. Βοηθήστε 
στην ανακύκλωση του και προστατέψτε το περιβάλλον απορρίπτοντας τη στους 
δημοτικούς κάδους που προορίζονται για αυτό το σκοπό.  
- Επίσης, η συσκευή σας καθεαυτή περιέχει ένα σημαντικό ποσοστό ανακυκλώσιμου 
υλικού. Φέρει τη σήμανση με αυτή την ετικέτα για να υποδηλώσει ότι οι μεταχειρισμένες 

συσκευές δεν πρέπει να αναμιγνύονται με άλλα σκουπίδια. Με αυτό τον 
τρόπο, η ανακύκλωση της συσκευής γίνεται σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2002/96/EC σχετικά με την Απόρριψη Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού. Επικοινωνήστε με το δήμο ή με το 
λιανοπωλητή σας για τα σημεία περισυλλογής μεταχειρισμένων συσκευών 
που είναι πλησιέστερα στην κατοικία σας. 
- Σας ευχαριστούμε για τη συμβολή σας στην προστασία του 

περιβάλλοντος. 
 
 

Προειδοποίηση 
Η εγκατάσταση πρέπει να γίνεται μόνο από ειδικούς εγκατάστασης και 

ειδικευμένους τεχνικούς.  
 
Προειδοποίηση 
Αφαιρέστε την προστατευτική ταινία από το φυσίγγιο του φίλτρου πριν τη 

χρήση. 
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 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ 
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- Η συσκευή δεν πρέπει να είναι στην πρίζα στη διάρκεια της εγκατάστασης ή όταν 
εκτελούνται επισκευές ή συντήρηση. 
- Σιγουρευτείτε ότι η τάση του ηλεκτρικού δικτύου συμφωνεί με την τάση που 
αναγράφεται στον πίνακα των ενδείξεων στο εσωτερικό του απορροφητήρα. 
- Εάν η ηλεκτρική υποδομή στην κατοικία σας χρειάζεται αλλαγές προκειμένου να 
συνδεθεί η συσκευή σας, καλέστε επαγγελματία ηλεκτρολόγο.  
- Εάν ο απορροφητήρας χρησιμοποιείται στη λειτουργία (evacuation-εκκένωσης), μη 
συνδέετε τη συσκευή σε αγωγό εξόδου αναφλέξιμου υγραερίου (σε λέβητα, καπνοδόχο, 
κλπ) ή σε σύστημα CMV (μηχανικά ελεγχόμενου εξαερισμού). 
- Ο απορροφητήρας δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να καταλήγει  στη σοφίτα. 
- Εγκαταστήστε τον απορροφητήρα σε ασφαλή απόσταση - τουλάχιστον 70 εκ από εστία 
ηλεκτρικού, υγραερίου ή συνδυαστική εστία μαγειρέματος. 
 

 ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
EVACUATION-ΕΚΚΕΝΩΣΗ 

Στην περίπτωση που η έξοδος είναι σε 
εξωτερικό χώρο (εικ. 1) 
Ο απορροφητήρας σας μπορεί να συνδεθεί 
σε αυτή την έξοδο χρησιμοποιώντας 
καπναγωγό (ελάχιστη διάμετρο Ø χιλ σε 
εμαγιέ, σε αλουμίνιο, εύκαμπτο ή  από μη 
αναφλέξιμο υλικό). Εάν ο καπναγωγός σας 
είναι λιγότερα από 125χιλ σε διάμετρο, 
πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία  
recycling-ανακύκλωσης.  
 
 
 
 
 

 ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ RECYCLING 
ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗΣ 

Στην περίπτωση που η έξοδος δεν είναι σε 
εξωτερικό χώρο (εικ. 2) 
Όλες οι συσκευές μας μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν στη λειτουργία 
recycling-ανακύκλωσης. 
Σε αυτή την περίπτωση, πρέπει να 
προσθέσετε φίλτρο ενεργού άνθρακα το 
οποίο κρατάει τις οσμές (Δείτε την ενότητα 4: 
Αλλαγή του φίλτρου άνθρακα.)  
 

 
 
 

 

Εικ  

Εικ.  
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 ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ  
Στη διάρκεια των διαδικασιών εγκατάστασης 
και συντήρησης, η συσκευή πρέπει να  
αποσυνδεθεί από την παροχή ρεύματος, και 
οι ηλεκτρικές ασφάλειες πρέπει ‘να 
αφαιρεθούν ή να τεθούν εκτός λειτουργίας.  

Οι ηλεκτρικές συνδέσεις προηγούνται της 
εγκατάστασης της συσκευής.  
Σιγουρευτείτε ότι: 
- το ηλεκτρικό δίκτυο προσφέρει επαρκή 
ηλεκτρική τάση, 
- τα ηλεκτρικά καλώδια είναι σε καλή 
κατάσταση 
-η διάμετρος των καλωδίων πληροί τις 
προϋποθέσεις της εγκατάστασης. 
 

Προειδοποίηση 
Η παρούσα συσκευή προσφέρεται με 

καλώδιο τροφοδοσίας H 05 VVF το οποίο 
αποτελείται από τρεις αγωγούς 0.75 mm2 
(ουδέτερο, φάση και γείωση). Πρέπει να 
συνδεθεί στην παροχή της κεντρικής 
τροφοδοσίας (η οποία πρέπει να είναι 
μονοφασικό ρεύμα 220-240 V) μέσω 
τυποποιημένης υποδοχής CEI 60083 η 
οποία πρέπει να είναι προσπελάσιμη και 
μετά την εγκατάσταση σύμφωνα με τις 
οδηγίες εγκατάστασης. 

Δε θα καταστούμε υπόλογοι για 
οποιοδήποτε ατύχημα προκύψει από τη μη 
ύπαρξη ή από ελαττωματική γείωση. Η 
ηλεκτρική ασφάλεια για την εγκατάσταση 
πρέπει να είναι 10 ή 16A. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας είναι φθαρμένο, καλέστε το 
τμήμα υποστήριξης μετά την πώληση για 
την αποφυγή κινδύνου από το καλώδιο 

 
Προειδοποίηση 
Εάν το ηλεκτρικό δίκτυο στην 

κατοικία σας χρειάζεται τυχόν αλλαγές για 
να συνδεθεί η συσκευή σας, καλέστε 
επαγγελματία ηλεκτρολόγο.  

 
Προειδοποίηση 
Εάν ο απορροφητήρας παρουσιάζει 

δυσλειτουργίες, βγάλτε τη συσκευή από 
την πρίζα ή αφαιρέστε τις ασφάλειες που 
αντιστοιχούν στην ηλεκτρική υποδοχή της 
συσκευής σας.
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GR    2 / ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ         
 

 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ 
 

Προειδοποίηση 
Ο απορροφητήρας πρέπει να 

εγκατασταθεί σύμφωνα με τους κανόνες 
που αφορούν τον εξαερισμό 
εγκαταστάσεων. Στη Γαλλία αυτοί οι 
κανόνες περιγράφονται στο DTU 61.1 από 
το CSTB. Συγκεκριμένα, ο αέρας που 
εκκενώνεται δεν πρέπει ποτέ να 
περιορίζεται σε αγωγό που 
χρησιμοποιείται για την απομάκρυνση 
καπνού από συσκευές που χρησιμοποιούν 
υγραέριο ή άλλα αναφλέξιμα καύσιμα. Οι 
αχρησιμοποίητοι αγωγοί μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν μόνο κατόπιν εγκρίσεως 
αρμόδιου ειδικού.  

 
Η ελάχιστη απόσταση ανάμεσα στην επιφάνεια 
μαγειρέματος και στο χαμηλότερο τμήμα του 
απορροφητήρα πρέπει να είναι τουλάχιστον 70 
εκατοστά. Εάν οι οδηγίες σχετικά με την 
τοποθέτηση ταψιού κάτω από τον 
απορροφητήρα υποδεικνύουν απόσταση 
μεγαλύτερη από 70 εκατοστά, αυτή η οδηγία 
πρέπει να τηρηθεί.  
 
Στήριξη στον τοίχο: 
- Σημειώστε μία κάθετη γραμμή στον 
τοίχο στο κέντρο της κορυφής της 
εστίας μαγειρέματος. 
- Σημαδέψτε στον τοίχο τις τρεις εσοχές που 
πρέπει να διανοιχτούν, χρησιμοποιώντας το 
συνοδευτικό άγκιστρο στήριξης του 
απορροφητήρα και τηρώντας την προτεινόμενη 
απόσταση. 
- Διανοίξτε τις τρεις εσοχές διαμέτρου 8 χιλ στο 
κατάλληλο σημείο και εισάγετε τα βύσματα 
(τμήμα A Εικ. 1). 
- Πριν τοποθετήσετε τον απορροφητήρα, 
μοντάρετε τη βαλβίδα μη επιστροφής στην 
έξοδο του μοτέρ  
- Ασφαλίστε το πλαίσιο στήριξης του 
απορροφητήρα και σιγουρευτείτε ότι είναι 
τελείως οριζοντιωμένο. (τμήμα A Εικ. 1) 
- Ρυθμίστε το επεκτάσιμο μανίκι εκκένωσης 
(δεν περιλαμβάνεται) στην έξοδο του μοτέρ 
χωρίς να εμποδίσετε την κίνηση της βαλβίδας Εικ. 2 

Gaine επεκτάσιμο (δεν 
προσφέρεται) 
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μη επιστροφής. 
- Στηρίξτε και ασφαλίστε το σώμα στον 
απορροφητήρα σε αυτό το πλαίσιο στήριξης με 
τις βίδες που προορίζονται για αυτό το σκοπό.   
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 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΦΡΕΑΡ ΕΞΑΕΡΙΣΜΟΥ 
• Εξωτερική εκκένωση 
- Υπολογίστε το συνολικό ύψος για τη στήριξη 
του πλαισίου στήριξης U του αγωγού (τμήμα B 
Εικ. 1) 
- Σημαδέψτε αντίστοιχα τις δύο εσοχές 
- Διανοίξτε εσοχές διαμέτρου 8 χιλ και ασφαλίστε 
το πλαίσιο στήριξης του αγωγού. Σιγουρευτείτε 
ότι στηρίζεται στον ίδιο άξονα με τον 
απορροφητήρα (τμήμα B Εικ. 1) 
- Τοποθετήστε το επίπεδο πλαίσιο κάτω από το 
χαμηλότερο τμήμα του αγωγού. ( τμήμα C Εικ. 
4). 
- Τοποθετήστε τα τζάμια στους οδηγούς. Σύρετε 
το τζάμι προς τα μέσα και ασφαλίστε το με τις 4 
βίδες με τους λαστιχένιους δακτύλιους (για την 
ασφάλεια του τζαμιού). Συσφίξτε τιε βίδες 
ελαφρά.  
- Τοποθετήστε τους δύο αγωγούς στον 
απορροφητήρα. 
- Συνδέστε το μανίκι στην έξοδο του αεραγωγού 
εξωτερικά. 
- Συνδέστε τον απορροφητήρα στο ηλεκτρικό 
ρεύμα χρησιμοποιώντας το κεντρικό καλώδιο 
τροφοδοσίας. 
- Ανυψώστε τον άνω αγωγό στο ταβάνι και 
στηρίξτε το στο πλαίσιο χρησιμοποιώντας τις 
βίδες. 
 
 
 
 

Εικ . 3 

Εικ. 4 
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• Recycling-Ανακύκλωση 
- Υπολογίστε το συνολικό ύψος για τη στήριξη 
του πλαισίου στήριξης U του αγωγού (τμήμα B 
Εικ. 1). 
- Σημαδέψτε τις δύο εσοχές. 
- Ανοίξτε δύο εσοχές διαμέτρου 8 χιλ και 
ασφαλίστε το πλαίσιο στήριξης του αγωγού. 
Σιγουρευτείτε ότι στηρίζεται στον ίδιο άξονα με 
τον αποροφητήρα (τμήμα B Εικ. 1). 
- Στηρίξτε το επίπεδο πλαίσιο πίσω στο 
χαμηλότερο τμήμα του αγωγού C Εικ. 4). 
- Τοποθετήστε το τζάμι πάνω στους οδηγούς. 
Σύρετε το τζάμι προς  τα μέσα και ασφαλίστε το 
με τις 4 βίδες. 
- Τοποθετήστε τον προσαρμογέα του μανικιού 
στον ανακλαστήρα (Εικ. 8). 
- Συνδέστε το επεκτάσιμο μανίκι (δεν 
περιλαμβάνεται) στον ανακλαστήρα (Εικ. 8). 
- Τοποθετήστε τα δύο τμήματα του αγωγού 
πάνω στον απορροφητήρα. 
- Τοποθετήστε τον ανακλαστήρα (Εικ. 8 ) μέσα 
στον άνω αγωγό στις εισόδους του εξαερισμού 
(Εικ. 6) 
- Συνδέστε τον απορροφητήρα στο ρεύμα 
χρησιμοποιώντας το κεντρικό καλώδιο 
τροφοδοσίας. 
- Ανυψώστε τον άνω αγωγό στο ταβάνι και 
στηρίξτε το στο πλαίσιο χρησιμοποιώντας τις 
δύο βίδες (Εικ. 7). 
 

 
 

Εικ. 8 

Εικ. 6 

Εικ  

Εικ  Εικ . 3 
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Συμβουλή  
Για τη βέλτιστη απόδοση της συσκευής σας, σας προτείνουμε να συνδέσετε 

τον απορροφητήρα σε σωλήνα διαφυγής διαμέτρου 150 χιλ (δε συνοδεύει τη 
συσκευή). Διατηρήστε τον αριθμό των γωνιών και των στρεβλώσεων στο σωλήνα 
στο ελάχιστο. Στην περίπτωση που ο απορροφητήρας λειτουργεί 
χρησιμοποιώντας εξωτερική εκκένωση, σιγουρευτείτε ότι υπάρχει επαρκής εισροή 
φρέσκου αέρα για την αποφυγή ελλιπούς πίεσης στο δωμάτιο.  

 
Προειδοποίηση 
Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία για να αφαιρέσετε την προστατευτική ταινία 

στον απορροφητήρα. 
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 ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ 
Πώς να χρησιμοποιήσετε τον πίνακα ελέγχου. 
α. Πιέστε το κουμπί “Low-(Χαμηλή)”. Ανάβει η 

εσωτερική ένδειξη του φωτισμού και το 
μοτέρ ξεκινάει τη λειτουργία του σε χαμηλή 
ταχύτητα. Πιέστε το κουμπί ξανά για να 
σταματήσετε το μοτέρ. 

 
β. Πιέστε το κουμπί “Mid-(Μεσαία)”. Ανάβει η 

εσωτερική ένδειξη του φωτισμού και το μοτέρ 
ξεκινάει τη λειτουργία του σε μεσαία ταχύτητα. 
Πιέστε το κουμπί ξανά για να σταματήσετε το 
μοτέρ. 

γ Πιέστε το κουμπί “High-(Υψηλή)”. Ανάβει η 
εσωτερική ένδειξη του φωτισμού και το μοτέρ 
ξεκινάει τη λειτουργία του σε υψηλή ταχύτητα. 
Πιέστε το κουμπί ξανά για να σταματήσετε το 
μοτέρ. 

δ. Πιέστε το κουμπί “Light-(Φως)”. Ανάβουν και 
τα δύο φώτα. Πιέστε το κουμπί ξανά για να τα 
σβήσετε. 

 
 

Χαμηλή   Μεσαία  Υψηλή  Φως 
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Προειδοποίηση 
Πριν από καθαρισμό ή την εκτέλεση άλλων διαδικασιών συντήρησης 

βγάζετε πάντοτε τον απορροφητήρα από την πρίζα. Η τακτική συντήρηση της 
συσκευής σας αποτελεί εγγύηση της σωστής λειτουργίας, της απόδοσης και της 
διάρκειας ζωής του προϊόντος. 

 
Προειδοποίηση 
Η μη τήρηση των οδηγιών καθαρισμού της συσκευής και των φίλτρων 

μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά. Σας παρακαλούμε, όπως τηρήσετε τις συστάσεις 
που αναφέρονται στη συντήρηση. 

 
 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΦΥΣΙΓΓΙΩΝ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ 

Πρέπει να καθαρίζονται κατά προσέγγιση μετά 
από 30 ώρες λειτουργίας ή τουλάχιστον μία 
φορά το μήνα. Τα συγκεκριμένα φίλτρα πρέπει 
να καθαρίζονται σε κατακόρυφη θέση στο 
νιπτήρα. 
  
Χρησιμοποιήστε βούρτσα, καυτό νερό και 
μεσαίας δράσης απορρυπαντικό. Ξεβγάλετε τα 
και στεγνώστε τα πλήρως πριν τα τοποθετήσετε 
πίσω στη θέση τους στον απορροφητήρα. 

 Αποσυναρμολόγηση του φυσιγγίου του φίλτρου 
- Στρέψτε την ενσωματωμένη λαβή του 

φυσιγγίου του φίλτρου. 
- Γείρετε το φυσίγγιο του φίλτρου προς τα κάτω. 
 

 ΑΛΛΑΓΗ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ ΑΝΘΡΑΚΑ 
(προαιρετική)  

Αντικαταστήστε το μετά από περίπου 120 ώρες 
λειτουργίας. 
- Αφαιρέστε το φυσίγγιο του φίλτρου. 
- Στρέψτε το φίλτρο του άνθρακα για να το 
αφαιρέσετε. 
- Επαναλάβετε τη διαδικασία αντίστροφα για να 
τοποθετήστε στη θέση του το νέο φίλτρο. 
- Επιστρέψτε στη θέση τους τα φυσίγγια του 
φίλτρου. 

 
 

Κλείσιμο 

Άνοιγμα
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 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ 

 
Για να καθαρίσετε το εξωτερικό του απορροφητήρα, χρησιμοποιήστε σαπουνόνερο, αλλά 
μη χρησιμοποιήσετε ποτέ λειαντικές κρέμες, διαβρωτικά απορρυπαντικά, συρμάτινα 
σφουγγαράκια ή βούρτσες. Σκουπίστε με απαλό, υγρό πανάκι. 

 
 ΑΛΛΑΓΗ ΤΗΣ ΛΑΜΠΑΣ ΦΩΤΙΣΜΟΥ 

 
Προειδοποίηση 
Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία, πρέπει να διακοπεί η τροφοδοσία 

ρεύματος στον απορροφητήρα, βγάζοντάς τη από την πρίζα είτε χρησιμοποιώντας 
το διακόπτη του ηλεκτρικού ρεύματος.  

 
Μοντέλο με λάμπα αλογόνου 
- Αφαιρέστε το κάλυμμα του φωτιστικού. 
- Αλλάξτε τη λάμπα αλογόνου. 
- Αντικαταστήστε τη λάμπα επαναλαμβάνοντας τα βήματα με την αντίστροφη σειρά. 
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Προειδοποίηση 
Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία, πρέπει να διακοπεί η τροφοδοσία 

ρεύματος στον απορροφητήρα, βγάζοντάς τη από την πρίζα είτε χρησιμοποιώντας 
το διακόπτη του ηλεκτρικού ρεύματος.  

 
 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΠΡΟΙΟΝΤΑ/ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ 
ΠΟΥ ΧΡΕΙΑΖΟΝΤΑΙ 

Η άνω επιφάνεια 
και τα παρελκόμενα 

Μη χρησιμοποιείτε 
συρμάτινα σφουγγαράκια, 
λειαντικά προϊόντα ή πολύ 
σκληρές βούρτσες. 

Για να καθαρίσετε το σώμα 
και τη κάλυμμα του 
φωτιστικού, 
χρησιμοποιήστε μόνο 
οικιακά προϊόντα 
καθαρισμού του εμπορίου,  
διαλυμένα σε νερό και στη 
συνέχεια ξεβγάλετε με 
καθαρό νερό, και 
στεγνώστε τα με απαλό 
ύφασμα.  

Φυσίγγιο φίλτρου 

Αυτό το φίλτρο παγιδεύει 
υδρατμούς λίπους και 
σκόνη. Το συγκεκριμένο 
εξάρτημα παίζει σημαντικό 
ρόλο στη διασφάλιση της 
αποτελεσματικής 
λειτουργίας του 
απορροφητήρα. Στην 
περίπτωση δύσκολων 
λεκέδων χρησιμοποιήστε  
μη λειαντική κρέμα, και 
ξεβγάλετε με καθαρό νερό.  

Χρησιμοποιήστε οικιακό 
προϊόν καθαρισμό του 
εμπορίου και στη συνέχεια 
ξεβγάλετε με άφθονο νερό 
και στεγνώστε το. Αυτά τα 
φίλτρα καθαρίζονται σε 
κατακόρυφη θέση στο 
νιπτήρα σας. (Προσέξτε να 
μην έλθουν σε επαφή με 
βρώμικα πιάτα ή με 
μαχαιροπήρουνα.) 

Ενεργοποιημένο 
φίλτρο άνθρακα 

Αυτό το φίλτρο παγιδεύει τις 
οσμές και πρέπει να 
καθαρίζεται τουλάχιστον μία 
φορά το χρόνο ανάλογα με 
το επίπεδο της χρήσης του. 
Πρέπει να παραγγείλετε 
αυτά τα φίλτρα από το 
μεταπωλητή σας  
(αναφέροντας τα στοιχεία 
του προϊόντος που 
αναγράφονται στο 
εσωτερικό του 
απορροφητήρα) και να 
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σημειώσετε την ημερομηνία 
αλλαγής του φίλτρου. 

 
Για την καλή περιποίηση της συσκευής σας, σας προτείνουμε να χρησιμοποιείτε 
προϊόντα καθαρισμού Clearit. 
 

Επαγγελματική 
εμπειρία στην 
εξυπηρέτηση του 
καταναλωτή 
 

Η Clearit προσφέρει επαγγελματικά προϊόντα και λύσεις σχεδιασμένα για την καθημερινή 
φροντίδα των οικιακών συσκευών και της κουζίνας σας. 
Θα τα βρείτε στο μεταπωλητή σας, μαζί με μία πλήρη σειρά από αξεσουάρ και 
καταναλωτικά προϊόντα. 

4 / ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ    GR 
 



1  

GR    5 / ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ            
 

ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΑ ΛΥΣΕΙΣ 

Ο απορροφητήρας δε λειτουργεί... 
Σιγουρευτείτε ότι: 
 Δεν έχει διακοπεί η τροφοδοσία. 
 Έχει επιλεγεί ταχύτητα λειτουργίας. 

Ο απορροφητήρας δε λειτουργεί 
ικανοποιητικά... 

Σιγουρευτείτε ότι: 
 Η επιλεγμένη ταχύτητα του μοτέρ 

επαρκεί για τον καθαρισμό της  
ποσότητας του καπνού και των 
υδρατμών που εκλύονται. 

 Η κουζίνα αερίζεται επαρκώς με 
φρέσκο αέρα. 

 Το φίλτρου του άνθρακα δεν έχει 
φθορές (ο απορροφητήρας 
λειτουργεί στη λειτουργία της 
ανακύκλωσης-recycling) 

Ο απορροφητήρας σταμάτησε να 
λειτουργεί. 

Σιγουρευτείτε ότι: 
 Δεν έχει διακοπεί η τροφοδοσία. 
 Δεν έχει ενεργοποιηθεί η συσκευή 

διακοπής μονής πόλωσης. 
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Οποιαδήποτε συντήρηση του εξοπλισμού σας πρέπει να εκτελείται από: 
- το μεταπωλητή σας, 
- ή ειδικευμένο μηχανικό που είναι εξουσιοδοτημένος για τις συσκευές της συγκεκριμένης 
μάρκας. Όταν κανονίσετε ραντεβού, αναφέρετε τα πλήρη στοιχεία του εξοπλισμού σας 
(μοντέλο, τύπος και σειριακό αριθμό). Οι πληροφορίες βρίσκονται στην ετικέτα του 
κατασκευαστή που είναι προσκολλημένη στον εξοπλισμό σας. 
 
 
 

 






